YOTA KRILI was born in Kerastari of
Arcadia, Greece, and migrated to
Australia in 1959. She completed
high school studies at Sydney
Evening College and graduated
from the University of Sydney with
a Bachelor of Arts and a Diploma
of Education. Her published works
include an educational series Konta
sti Glossa, the bilingual poetry
books Triptych and Falling Stars, a
translation into Greek of the novel
Women of the Sun, the historical
novels Katavoles, Kyparissomilo,
Kyklamino of the trilogy “Pathways
to Freedom”, the play Christina’s
Case and the Fairy Tales from Near
and Far.

H MANATIQTA IN. KPIAH (yvwaotn
w¢ Nwta Kpihn) yevvnBnke

oto Kepaaotapt Apkadiag kat
petavdoteuoe atnv Auatpalia to
1959. TéAelwae vuxtepIve KOAAEYI0
Kal anogoitnoe ano to Maveniotipio
ToU LUOveED pe ntuxio @lhoAoyiag
Kat dinAwpa natdbaywyikng. ‘Exouv
ekboBei ta épya tng: n yvwotn
NPWTONOPIAKN OEIPA EKNAIBEUTIKWV
BiBAiwv Kovra atn Mwaaa, ot
diyAwooeg nointikég oUAoYEG
Tpintuxo kat llepraotépia, n
petappaon /uvaikeg tou HAlou, ta
lotopika puBiotopnpata KarafoAss,
Kunapiaadunlo, KukAduivo

¢ tpiAoyiag «Movondta g
EAeuBepiag», 1o Beatpiko €pyo

H undBeon ¢ Xpiotivag kat ta
lapapuBia, kovuvd kat pakpiva.

Kevoel. AvtiBeta emxeipei va evaiobnronoinoel, va
PEPEL 0TO PWG TN YVOoNG 1o §exaopévo maperbov,
my ayowvia v anov aviponwy yia va arrokKtmoouy
PWVNA Kal A6Yo, akopa Kal perd Odavarov.

H ¢12080&ia g Kpidn pdg odnyei oe autd mou
OToV TiTAO autoU TOU OUVIONOU Kelpévou ovopaod
pubomnoiia g vootaryiag. H Kp1An avaouykpotei v
10TOPIKA TG PvApn otnv 81a01opd, yia va pnv xadei
N 10TOPIKA OUVEXELQ, 1€ €Vav TOTIO TIOU TPA MAE0V
efval éva @avtaoiaxo tomio avapvnoswv. To €pyo tng
o@upnlartei aduoideq ouvéxelag kal S1apKelag, Iou
paivetal téoo and v dnpotikn viormodaild 660 Kal
ard my ouvOETIKN TIPOOIITIKA TOU.

Yhpepa emimiéov mou n Siaomopd g Auotpariag
mepvdel pia peydin Kal MOAUPETWIIN Kpion £autotn-
tag (ka1 6x1 povo tavtotntag) éva pubiotdépnpa oav
Kal autd urmoonpaivel Kai 81atpavmvel OA0UG TOUG
JeopolG pe éva X®po OIKEI0 Kal Tautdxpova oUpBoAl-
k6. Méoa amd v ouvexn OOPWonN Pe 1o aAAOTP1Oo Kal
TO €TEPOTPEIIO AAAd KAl TAUTOXPOVA EMOMITEVOVIAG Td
tedevtaia &éxka xpovia Kpiong otnv PNTPomoAltikn EA-
Ad8a, n Snp1oUpyIKOTNTA TWV KAAATEXVAOV J10XETEU-
ke oe ad1€§08eq Kp1TIKEG Kal donpeg Siapaptupieg,
éva B1Brio t€to10U €UPOUG KAl TIPOOTITIKAG YPAPHEVO
otnv Alaomiopd enavarpoodiopilel to KEVIpo Kal v
MEPIPEPELA TNG EAANVIKNG IVEUIATIKNAG ITAPOUOIag.

Towg aut6 Ba pmopovoe va oulntndei oe oxéon
e ta dAda épya g Kpidn, 6nwg to featpikod xai 1o
MOINTIKG NG £pyo, aAAd n vootadyia yia éva KEVIpo
10TOPIKAG PVARNG, Ppaivetal va 1apoppmvel 0AOKAN-
pn  Sopn Kai v onpacioloyia tou épyou mou dn-
H1oUpyel onpepa wg n Gpoupds NG 10TOPIKNG PVAHNG.
H avalatnon tng ouvéxelag avdpeoa oe éva paxkpivo
maperBov kal éva acyotato mapov, n o mpoodiopl-
016G ToU TPOTIOU 1€ TOV 0Toio ouvdéovtal, paiveral
va Bpioketal kai a1l otny Kapd1d Tou KAAMTEXVIKOU
¢ mpotdypatog. Aev &€pw 11 Ba mpokuYPel otnv OU-
VEXela apou Ppaiveral Mwg n Ip1doyia emekteiveral Kai
mpoekteivetrar: autd Oa eival dAhwote to €0xaro kai
aréluto dwpo g Kp1ing otov 1610 mou népace 1o
peyaittepo 1épog g {wng me. AlaBiénw pia pubo-
mmolia evog opdpatog yid 1o péAlov va d1apopepmveral
QUTAV TNV OTIYPR, GUVIOT®VIAS €va emIAéoV S®Po
g EAAnvIKAG Alaomopds, 0TIwG EKTIPOOWIIEiTAl At
mv Kp1dn, oe évav EAAnviopd mou dev €xel xdoel v
autonenoifnon xai v dGvapn tou va emidel.

H xaAA1texvikn ypagn kal Snpioupyikn okéYn me
Kp1dn xpatotv {wvtavi my peydin Kal akatapdxntn
e rida tng edeubepiag wg IPOOWIIIKOYU KAl GUAAOYI-
KOU altnpatog, p€oa o€ pia €110Xn Gpavatiopmy, pi-
oaddodofiag ka1 méAwong. Avunopove va dw moéoo1
arodéxteg Oa undp&ouv ka1 ekovola Ba avramoxpi-
Bouv oty npdéxinon mou karaypdpouv Ta Movomdria
¢ Anpiovpyiag.
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Eleni Nickas, Sophia Krili-Kevans ( Yota's daughter), Yota Krili, Anna Couani and Antigone Kefala

Women and Language

Two vmportant strands in Yota Krili's writings

HELEN NICKAS*

IS NOW eighteen years since Yota Krili's bilingual

poetry book titled Triptych was published in 2003.

It is another two decades prior to this event since I

became aware of her writings back in the eighties,
when multiculturalism was being recognised - and
celebrated - in Australia. And it was during that decade,
that Greek-Australian literature began to be taught
within Greek Departments in universities.
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